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ЧАРОДВЙСТВО, 
ГАААН1Е  И  ЛЕЧЕН1Е  С А Р Т Я Н О К Ъ  В Ъ  С А М А Р К А Н Д Ъ . 

Л.  Симоновой  (Хохряковой). 

Самаркандъ  изобилуетъ  ворожеями  и  лекарками.  Въ 
каждой  улиц*  сартОвскаго  города  можно  найти  Н'Ьсколь
кихъ  ворожей. 

При  замкнз'той  жизни  сартовской  ясеищины,  при  изо
лированности  ея  отъ  общества  мулсчипъ  самп  услоп1я  лшзпи 
выработали  лечеп1е  жеппщпъ  женщппами,  а  сталобыть 
лекарку.  0тсутств1еже  обществеппыхъ  интересовъ  и  во
обще  какихъ  бы  пи  было  вонросовъ,  переходящпхъ  за  черту 
гаремной  жизни,  разйило  въ  мусульманской  женщин'Ь  стрем
леп1е  къ  такОй  сторонЬ  нашего  существовашя,  гдЬ  дается 
просторъ  воображенпо  и  чувствамъ,  стремлен1е  къ  м1ру 
чудесъ,  жажду  сверхъестественныхъ  явлен1й.  Это  создало 
ворожею. 

.11/.4 и.  Лбкарки  и  ворожеи  пользуются  уважеп1емъ  н  довЬ
•рТемъ Паселеп]я.  Пац1ептки,  калсется,  п мысли  не  допускаютъ 
о  шарЛатанств'Ь.  По  мпЬп1ю  туземнаго  общества,  ворожеи 
н  деййрки—лица  избрапныя,  одаренный  особыми  способ
ностями,  особою  силою  прозревать  будущее,  углубляться  въ 
прошедшее,  вид'Ьть  факты  или  событ1я,  совершающ1еся  за 
стЬпами  ихъ  жилищъ  и  на  какомъбы  нп  было  разстоя
П1И.  Ихъ  осЬпяетъ  ореолъ  таппственпости. 

П'Ькоторьтя  изъ  этихъ  избрапницъ  и  сами  вЬрятъ  въ 

'кЬйеёк1;"йёаействамъ  чйновниковъ,  получавшихъ  па  служб4 
меньше  противу  сего  жаловавья,  распрострапяется  п  на  се
мейства  чиповпиковъ,  слулшвшпхъ  въ  Туркестапскомъ  кра*. 
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ское  призвап1е,  друггяже  только  ув^ряготъ  другихъ,  что 
ou'b  находятся  въ  пепосредствепномъ общенш  съ  м1ромъ ду
хоиныяъ,  что  ои'Ь  окруясены  незримыми  для  ностороииихъ, 
пепосвян;енныхъ  лицъ,  добрыми  духами,  которые  нокропи
те.тг.ствуготъ  имъ,  и  злыми,  которые  имъ  вредятъ.  Отсюда 
является  такое  положен1е  лекарки  и  гадалки,  при  кото
ромъ  допускается  и  удача,  и  неудача  практики.  Первая 
записитъ  отъ  степени  сочувств1я  добрыхъ,  вторая  отъ  сте
пепи  вмешательства  злыхъ  духовъ. 

Лечен1е  и  воролсба  обыкновенно не  разграничиваются 
Ьартянками  па  профессии.  Каждая  лекарка  есть,  вм4ст'Ь  съ 
гЬмъ,  и  ворожея.  Она  лечитъ,  даетъ  сов'Ьты,  предсказы
ваетъ  будущее,  гадаетъ  объ  отсутствующихъ  лицахъ,  о по
терянныхъ  вещахъ.  пм^п.т 

Мужчины,  однакоже,  не  имЬютъ  права  лично  при
бегать  къ  помощи  ворожей.  Они  сообщаютъ  о  своихъ  не
дугахъ  черезъ  носредство  жепъ  и  родственницъ  своихъ  или 
съ своими вопросами  обращаются къ  мужу ворожеи, ея  сыну, 
брату  И Т ;  п.  и  черезъ  нихъ  получаютъ  лекарство  или  от
веты  па  данные  вопросы. 

Въ  Самарканде  особенно  развито  гадан1е  объ  утеряп
пыхъ  и  украденныхъ  предметахъ.  Въ  этомъ  отношеши,  го
ворятъ,  самаркапдск1я  вороясеи  наиболее  нскустпы.  Много 
разъ  мне  случалось  слышать  отъ  сартовЬ,  что  ихъ  воро
жеи  знаютъ,  где  находится  потерянная  вещь  или  кемъ  она 
украдена.  ' ' 

Къ  услугамъ  мужчинъ,  вирочеиъ,  существуютъ  зна
хари  и  лекаря.  Къ  нимъ,  въ  свою  очередь,  не  имеютъ  права 
обращаться  непосредствеиыо  лсенщииы. 

У  самаркандскихъ  гадалокъ  карты  еще  не  вошли  въ 
уп9треблен1е.  Сартяпки  сохранили  способы  гадаи1я  и  лече
шя,  унаследованные  отъ  предковъ.  Съ  некоторыми  изъ 
этихъ  способовъ,  скорее  обрядовъ,  мп*  удалось  нозпако
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Ч А Р Ъ  Ч Й Р А К Г ) 
(чарод%йка) 

Эта  женп1;ипа  54хъ  л'Ьтъ,  уроженка  города  Самар
канда,  таджнкскаго  племени.  Она  средпяго  роста,  пропор
щопальпо  слолсепа  и  моложава.  На  кругломъ  лселтоватоыь 
лиц*  морщинь  почти  п*тъ.  Ея  ротъ  и  носъ  пе  великп, чер

* )  Ч а р ъ — ч е т ы р е ,  чиракъ—ноч1П1Къ;  отсюда:  гада|пе  на 

четыре  свЬта,—чародъйка,  гадагои(а11  на  четыре  свЬта. 

миться.  Сь  ц^лью  ознакомле111я,  я  иои^тила  н'Ьскольких! 
самаркапдскихъ  ворожей,  говорила  съ  пили  черезъ  посред
ство  особы,  знакомой  съ  сартовскимъ  языкомъ,  гадала i 
лечилась  у  нихъ.  :  . , ! , п ; ; . 

Во  глав*  самаркандскихъ  гадалокъ  стоитъ  ЧаръЧв
ракъ  т.  е.  чародейка.  Она  пользуется  такою популярностью, 
что  стош'ъ  только  npi'bxaTb  па  базаръ  и  спросить:—ц1 

живетъ  чаръчиракъ?  то  пе  только]всяк1й  сартъ,  во  и вся
к1й  ребеиокъ  разъяснить  ея  адресъ.  На  вопросъ:  иочещ 

она  считается  главною?  Получится  отв'Ьтъ:—потому  чк 
она  единсл'веиная  чародейка  города,  а  nponin  ворожог.  От 
чаръчиракъ,  а  проч1я  фольбипъ. 

HauBanie  чародейки  она  носить  потому, что  духъ, ко
торый  у  ней  пребываетъ  и  ей  покровительствуетъ,  хотя  н 
остается  для  пащептокъ  певидимымъ,  какъ  и  у  всЬхъ фоль
бипъ,  но  позволяетъ  прпсутствуюпцшъ  слышать  свои го
лосъ.  Пащептки  не  только  слышать,  какъ  онъ  разговари
ваетъ  съ  чаръчиракъ,  по  могутъ  и  сами  предлагать  ему 
вопросы  и получаютъ  отвЬты.  У  другихъ  ворожей  или  фоль
бипъ.  считаемыхъ  второстепеппыми,  покровительству1ощ1е 
имъ  лу.\и  пе  заявляютъ  о  своемъ  npucj'TCTBin  такъ открыто, 
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пые  пёболыш'е  глаза  1сругл6й  формы,  в^ки  по  б'Ьдиостп 

ркииц'ь  обведепы  ободками  какойто  черпой  краской,  сооб

щающей  глазам'Ь  п'Ькоторый  блескъ,  щеки  па1)умя11епы, 

зубы,  хотя  и  желтаго  цв^та,  достаточно сохранились:  ровны 

и  довольно  u i u p o K u .  Въ  общемъ  лицо  красиво  и  моглобы 

назваться  пр)ятиымъ,  еслибы  его  не  портила  луказюпа

хальная  улыбка  и  острый  б'1Ьгающ1й  взлядъ.  i!.r.'(;j 

Красный  бумалспый  платокъ,  слолсеппый  въ  вид4  прг/ 

вязки  и  надвинутый  пемного  на  лобъ,  былъ  завязанъ  K0ja,7 

нами  иазадъ,  при  чемъ  онъ  придерлсивалъ  другой  бумаж

ный  платокъ,  распу1цени1лй  во  всю  длииу  такъ,  что  онъ 

цокрывалъ  т'кло  и  часть  спины  чарод'Ьйки. 

Красная  ситцевая  рубаха,  изъ  подъ  которой  чуть— 

чуть  видн'Ьлись  шаровары  яркаго  цв'Ьта  съ  нанускомъ  на 

пчиги  (сафьянные  саполгки)  п  халатъ  изъ  бумажной  поло

сатой  матер1и,  (въ  род'Ь  нашего  тика),  пакипутый  на  илечо, 

составляли  костюмъ  чародейки,  когда  я  въ  первый  разъ 

посетила  ее.  „ , ; , 

Какъ  и  можпо  олсидать,  чарод'Ьйка  особа  ,не,  бЬднад, 

Оставивъ  извощика  па  базар'Ь,  мы  съ  переводчицей 

узкими,  и  такъ  какъ  это  было  въ  феврале,—грязными  пе

реулками  добрались  до  двора  чаръчиракъ  п'Ьшкомъ.  У  во

ротъ  мы  случайно  встр'Ьтплись  съ  мужемъ  чарод'Ьйки,  сар

томъ  Л'Ьтъ  сорока.  Опъ  и  проводилъ  иасъ  къ  жен'Ь  своей. 

Мы  прошли  два  обширпыхъ  двора,  оба  застроепные  по сто

ронамъ  саклями  или  какимито  постройками  въ  род'Ь  чу

ланчиковъ.  Посреди  перваго  двора  вырытъ  большой  прудъ, 

посреди  втораго—также  прудъ,  но  этотъ  второй  предназна

чается,  очевидно,  не  только  для  омовен1я.  Прп  немъ  устро

ена  возвышенная  площадка  изъ  жлсенаго  кирпича,  а  падъ 

нлонщдкою группа деревьевъ  распростерла  свои  в'Ьтви.  ЗдЬсь 

семья  пользуется  отдохновеп1емъ;  зд'Ьсьже,  можетъ—быть, 

по  праздничнымъ  днямъ  или  наканун*  пхъ,  говоритъ  мулла 
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свои  1 1 а , ) и д а л 1 л  л  чптаетъ  свящериыя  хшигл,  На  второмъ

лсе  диор'Ь  иом'Тлцаются  лссллщиы.  ,,,,,  . | „ ; , | , , , | , | 

йГулсъ  предупродллъ  лссиу  ивою  о  п а т е м Ъ ] приход*  и 

чарод'Ьйка  встретила  пои'Ьтительпицъ  у  дверей  сакли  и же^ 

етомъ  просила  войти.,;;.. 

'•'"^  'Сакля,  какъ  й"'вй*,'  Sit  небольшимъ  исклюяеп1сыъ 

сартовсшя  постройки,  tfe  nM^eTb  nji  печи,  пи  окойъ  и йв*тъ 

въ  пес'  пропускается  только  вч.  отвореппую дверь.  Весь  зе

дгляпой  П О Л Ь  сакли  устлапъ  толстою  киргизской  работы 

копгмою.  Никакой  мебели  я  пе  заметила,  кром*  двухъ  та

буретовъ—одного  обыкповепнаго, другого низенькаго,  па  ко" 

торыхъ  лежали  стопки  стегапыхъ  ваточпыхъ  од*ялъ,  акку

ратно  сложенпихъ.  Въ  стЬп*,  противъ дперп,  устроены трп 

n u H i u ,  изъ  пихъ  об*  крайн1я  нич*мъ  пб  были  заняты,  а 

средняя  закрыта,  опуп1;еппою  занав*екой,  сшитою  пзъ  маты 

(грубой'  бумаясной  ткапп)  и  прикр*плепной  къ  ппмъ  сверху 

и  съ  правой  стороны  гвоздями.  Сверху,  однакоже,  мелсду 

гвоздями,  занав*ска  оттянз\лась  и  образовала  щель,  въ  ко

торую  видна  была  глубина  ниши,  не  превышающая  5тп 

вершковъ.  За  этой  занав*ской  и  обитаетъ,  по  народной 

молв*, таинственный  покровитель  чаръчиракъ,  духъ—парн. 

Прпгласивъ  насъ  войти,  чарод*йка  пожала  мн*  руку 

и • быстро  отошла  н с*ла  па полъ  спиною къ  запав*ск*,  какъ

бы  выралсая  желан1е  защитить  собственпою  особою  обп

т1алище  духа,  еслИбы  мы  вздумали  подойти  'и  открыть 

тапнственвЗ'ю  зав*су. 

Ко.гда  мы  вошли  въ  саклю,  тамъ  было  п*сколько 

женщинъ  л  мальчикъ  л*тъ  восьми. Какъ  я  нотомъ  узнала, 

одна изъ  леепп1,инъ—дочь чарод*йкц.  другая  прислуга, осталь

ныя  посетительницы.  Ма.дьчикъ—сынъ  чаръчиракъ.  Одна 

изъ.пос*тительницъявил£1СЬ  просить  помощи бо.льному мужу, 

недугъ  котораго  только что передъ  пашимъ  приходомъ объя
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спила;  !друг1я  лечиться  отт.  собствеипыхт.  бол*зпей.  Вс* 
лсеищипы  сидели  иа  полу  и  при  вид*  пасъ  встали. 

Уб'Ьдившись,  что  ыы  пе  пм*емъ  пам'Ьрсп^я  проник
иуть  за  запав*съ,  чаръчиракъ  встала  и  скивувъ  съ  одного 
табурета  од*яла  предложила  ми*  его. 

Переводчица  поторопилась  объяснить,  что  я  пришла 
гадать.  Чаро.дЬйка  весело  ультбпулась  и  улыбка,  припяв
игая отт'Ьиокъ  самонад'Ьяипости и нахальства,  улсе пе сходила 
съ  лица  ея  во  все  время  сеанса. 

По  ManoBeniro  руки  чаръчиракъ,  вс*  присз'тствую
ш,1е,  кром'Ь  ея  дочери,  удалились  изъ  сакли.  Остановивъ  па 
мн*  свои  острый  взлядъ,  опа  вопросительно мотнула  голо
вою  па  занав*ску.  Я  отв*чала  утвердительпымъ  кипкомъ. 
Черезъ  переводчицу  она  спросила:  i . n i i u n u ' i 

—  О  чемъ  барыня  хочетъ  гадать? 
Я  отв*чала,  что  у  меня  п*тъ  ппкакихъ  вопросовъ, 

но  что  меня  просто  интересует^,  что  скалсетъ  духъ?  Чаръ
чиракъ  въ  знакъ  того,  что  она  поняла,  кивпула  мн*  и 
легла  па  полъ  головою  къ  занав*ск*,  а  потомъ,  выкрик
пувъ  несколько  разъ:  Таксырт.!  Таксыръ!  (го'подинъ)  па
сторолспла  ухо.  Вскор*  она  обернулась  ко  мв*  съ  торже
ствуюнхимъ  видомъ  и  сказала: 

Онъ  зд*сь  и  будетъ  говорить! 

Насъ  опа  пригласила  посл*довать  ея  прим*ру  T i r . i e . 

лечь  па  полъ,  что  мы  и  исполнхьдн.  Изъ  пинт  послыша
лись  едва  уловимые  звуки,  папоминавипе  пискъ  комара. 
Какъ  пи  прислуп1ивалась  я  къ  этимъ  звукамъ,  по  объя
снить,  всл*дств1е  чего  происходить  опи,  или  посредствомъ 
чего  производятся,  не  могу.  Оамособою  разумеется,  что 
ихъ  производилъ  ктопибудь  изъ  близкихъ  чародейк*  лицъ 
за  ст*пою  сакли  па  больпюмъ  пли  мепьшемъ  отъ  ппши 
pascTonniu  и  посредствомъ  какогонибудь  приспособления. 
Звуки  эти  пе  были  ровны:  порою  слышны  были  дребезжа
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uin,  порою  выкрикиван1я,  по  опятьтаки  едва/  уловимьи, 
Ипогда. казалось,  что  въ  саклю  допосятся  откз'дато  выкрп
кивав1я  «петрушки»,  иногдалее  звуки  папомипали  д'Ьтскую 

м и г р у ' н а  а?ребн*.  .Еслигбы  молшо  было  предположить,  что 
чаръчиракъ  знакома   съ  телефономъ,  то  я  скор'Ье  всего 

,дришдабы  къ  8аключеп1ю,  что  изъ  сакли,  занимаемой  му
лгемъ  иародМки  напереднемъ  двор*,  въ  нишу  • обитаемую 
духомъ  проведеиъ  ялохо  устроенный  телефопъ;  . : i  :r.:i 

Въ  то  время  какъ я  щриолушивалась,  стараясь  разо
браться  пъ  иричипахъ  появлен1я  звуковъ,  переводчица  ула
вливала  смыслъ  пронзносимыхъ  духомъ  фразъ  и  переводила 
иа  руссюй  языкъ.  Мнимый  духъ  говорилъ:1|г>о  Иоя>  .IIIK 
,  i  . i . ! ^  1 Х 0 Т Я  вы,  мп'Ь  и  не  задали  вопросЬвъу'ЯО'Я  еамъ 
знаю,  ЧТО женщины  всегда  гадаютъ  о.мужчинахъ  и  тотъ, 
о  которомъ  гадаетъ.  барыня,'очвны  далеко  i ' 0TCib5 ia ,  но  оиъ 

.живъ  ;п  здоровъ...  .  i  !  '  "  /  11  '>• •  I; 
.пр;!'  Чаръчиракъ,  попявъ,  что  духъ  попалъ  не  вътонъ, 
трервала  его  вопросомъ: 

г  Таксыръ!  что  будетъ  съ  бары'ней? 
 | : ч  гт  О,  опа  будетъ  лсить  до  глубокой  старости,:'будетъ 
богата  и  счастлива,  отв*чалъ  таксыръ.  i  / ' ,  1 .мг . ; . '  ; 

Соскучившись  выслушиватъ  обпия  мастак IBUfeaMHH 
бапальпыя  фразы,  я  просила  чаръчиракъ  прервать  пред
C K a s a n i n  духа  и  разсказать  лучше,  что  это  за  духъ,  съ 
какого  времени  онъ  поселился  у  ней  въ  ниш*,  добрый онъ 
дли.злой  и  почему  ей  нокровительствуетъ?  ' 
v..\'' .  —  Это  пари  (духъ),  заговорзгла  опасъ  веселымъ  лй
цомъ,  на  которомъ  и  тЬпи  не  было  благогов'Уипя,  ни  даже 
уважензя  къ  духу  и  къ  тому,  что  она  собиралась  разска
вать.  Это  пари  дарованный  мн*  Вогомъ.  Онъ  добрый духъ 
и  покровительствуетъ  мп4  съ  самого  моего  рожден1я,  да 
опъ  и  родился  со  мйого вм*ст'Ь.  Вотъ  какъ  это  было.  Когда 
мать  моя  ходила  беременною  мною,  то  одналеды  ночувство



—  97 — 

вала,  что  ее  ктото  невидимый  толкаулъ  снаружи  въ  жи

вотъ.  Боли  она  не  почувствовала, но  когда  осмотрела себя, 

то  увидала  черное  пятно  па  томъ  м'Ьст*,  гд4  чувствовалря 

толчокъ. Пятно  это не  исчезало  до моего  появлен1я  на  св^тъ,., 

Со  времени  толчка  мать  начала  чувствовать, что  носить не 

одну  меня,  а  и  еще  когото  другого,  яеведомаго. Это и  былъ 

мой  иари.  Опъ  вошелъ  ко  мн*,  родился  со мною  и  живетъ, 

не  разлучаясь.  Вотт»  здЬсь,  за  занавеской,  его  жилище.  Из, 

рЬдка  онъ  улетаетъ,;; но,  ,нв, надрлго,^  всяк1й  разъ  я  знаю,,,, 

когда  онъ  намеревается  покинуть  свое  жилище:  тогда  въ 

саклю  собирается  масса  мухъ,,,  какъбь1  для  того,  чтобы, 

нести  его  на  своихъ  крыльях^^.^.^о,., Ы "ufJ^Hmm  атуяиято 

,  На  вопросъ  о  наружности  пари,  , чаръчиракъ;  бувё,, 

чала,  что  въ  детстве  и  въ  молодости  до  замун:ества,  она 

почти  постоянно видела  его въ  виде  пара  или  струйки  дыма, 

а  со  времени  замужества  перестала  видеть  и удостаиваетед, 

только  правомъ  вызывать  его  къ  прорицанш.  Если  дух?^, 

не  воспротивится,  то  чаръчиракъ  передаетъ  свое  право  ръ, 

наследство  дочери.  Гаданьемъ  и  лечепьемъ  занимались  и, 

мать  чаръчиракъ,  и  бабка,  и  пробабка  ея,  но  ни  одна  изъ 

нихъ не была  чаръчпракъ,—все  оие  были  простыми  фоль

бипъ.  Опаже  умоляетъ  духа  даровать  ея  дочери  право,;; 

какимъ  пользуется  сама.  .inia 

—  Кроме  меня,  заключила  свой  разсказъ  чаръчи;т 

ракъ,  никто  не  видалъ  и  не  увидитъ  моего  пари.  Моя дочь, 

чтобы  быть  достойною  видеть  духа,  когда  заиметь  мое  ме,, 

сто  чаръчиракъ,  не  выходить замужъ.  Девице  оцъ  CKopJ^^i 

покажется,  чЬмъ  женщине. 

Чаръчиракъ  не  изъ  тбхъ  гадалокъ,  которыя  сами 

верить  вь  свое  могущество,  такъ  показалось  мне  и  по 

выраженш  лица  и  по  тону  голоса, которымъ  опа  вела  свой 

разсказъ.  Она  даже  пе  сочла  нужнымъ  притвориться  серьез

ною,  растрогай ною  или,  по  крайпей  мере,  скромного  и  осто
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рожпою.  Неужели  сартянкамъ,  ея  пацхенткамъ,  ие  прихоЧ 

днтъ  иъ  голову,  ято  еслибы  за  заиав'Ьскою  действительно*] 

иаходился  иари  т.  е.  духъ—сила  действующая  и  управляю'! 

щая,  ниспосланная  Богомъ,  т6  какъ  присмирелабы  caMa|i 

чаръчиракъ,  какъ  осторожно  говорилабы  опа,  какъ  мо' 

лиласьбы  передъ  темъ,  какъ  обращаться  къ  духу? 

Былобы  странно,  еслибы  мие  ие  пришла  въ  голову 

мысль  заглянуть  за  занавеску  и  хотя  бегло  взглявуть  на; 

устройство  ниши.  Мы  стояли  у  самой  занавеси  и  несмотря!; 

на  то,  что  чаръчиракъ  защип;ала  нишу,  сидя  по  прежнему' 

спиною  къ  пей,  можно  былобы  быстрымъ  двилсен1емъ  рукн^ 

откинуть  занавесъ!  И  соблазнъ  былъ  великъ!  Но  что было' 

бы,  еслибы  я  позволила  себЬ  такой  поступокъ?  Безъ  сом

nenin,  я  потерялабы  право  посетить  и  чаръчиракъ  во вто '̂ 

рой  разъ  и  всякую  другую  гадалку.  Мое  насил1е  вызвало' 

бы  вражду  ко  мне,—сартянкп  весьма  подозрительны  п не; 

доверчивы.  А  между  темъ  было  более  чемъ  сомнительно,'' 

чтобы  чар'ьчиракъ  согласилась  удовлетворить  мое  любо' 

пытство.  Я ,  однакоже,  рЬшилась  такъ  или  иначе  нодей' 

ствовать  на  нее  п  чтобы  помочь  ей  въ  затруднительпомъ  по

ложеи1и,  начала  убеждать  чаръчирак'ь  открыть  занавеску,'! 

заявляя  въ  тоже  время,  что  я  пе  льшу  себя  надеждой': 

видеть  ея  покровителя,  такъ  какъ  понимаю,  что  недостойна  j 

этого.  .  I 

—  Вы,  можетъбыть,  думаете,  что  там'ь  сидитъ  челоi 

векъ?  спросила  она  педовольным'ь  тоном'ь.  Ей  пе  понра

вилось  мое любопытство. 

—  Неть,  я  знаю,  что  тамъ  человек'ь  ве  поместится,' 

пиша  мелка  для  этого.  Откройтелсе,  полсалуйста,  занавесь. 

—  Этого  я  никогда  не  д'Ьлаю,  никто  пе  видалъ  пари 

и  вы  не  увидите.  ' ' 

Я  об'Ьщала  награду  чаръчирак'ь,  если  она  сделаетъ'̂  

исключен1е  для  меня.  | 



—  Ни  за  кашя  сокровища  въ  nip*!  Сказала  она 
ноыъ,  не  доиускающимъ  возражеп1я.  .  м;ч!.) 

• " ' • ' ' Я ,  однако,  продолжала  настаивать.  Въ  раёговоръ' вМ^̂ '̂. 
шалась,  сидевшая  в ъ  сторон*,  дочь  чародейки,  будущая
чаръчиракъ.  Она  съ  жароыъ  стала  поддерживать  свою  мать,, 
а  меия  принялась  запугивать.  Разговоръ  черезъ  перевод
чицу  ей  показался  медленнымъ,  она  нетерп'Ьливо  вскочила 
иа  ноги  U , вставъ  передо  мною,  начала  мимическ1й  разго
воръ,  объясняя  порывистыми  жестами,  что  если  я  увижу 
иари,  то  могу  ослЬинуть,  что  я  могу  упасть  навзничь  и. 
моментально  умереть,  что  со  мною  могутъ  сд*.таться  кон
вульс1и  и  судороги.  На  все  это  я  отвечала,  что  пари  я  не 
увижу,  а  потому  и  пикакихъ  б*дъ  со  мною  ие  случится,: 

что  я  желаю  ВИД'ЬТЬ  только  ЖИЛиЩе  духа.  i J i ' , . , : ; , l j ; ; ! 

Съ  ц^лио  отвлечь  мое  вниман1е  отъ  ниши^'чаръл|Щ11 
ракъ  спросила,  не  жедаюди  я  узнаТь,  что  мн*'  скажетъ 
книга.  Я  приняла  предложен1е.  "  '  .:  i i ; 

Ын*  снова  былъ  предоставлепъ  табуретъ4  • Чарод'Ьйка 
иослала  дочь  за  книгой  и  когда  мы  остались  однЬ,  стала 
въ  меня  вглядываться,  какъ  будто  изучая  меня  по  выра
жен1ю  моего  лица.  Пользуясь  этимъ,  я  раза  два  молча  кив
нула  ей  иа  занав'Ьску,  по  калсдый  разъ  получала  въ  от
вЬтъ  отрицательное  метанье  головою.  Дочь  вернулась,  по
дала  матери  книгу  и  тотчасъже  вышла  изъ  сакли,  иритво
ривъ  за  собою  дверь.  Она,  кажется,  была  ув'Ьрена,  что  ар
гументы  ея  на  меня  нод'Ьйствовали.  .7л;4'я 

Св*т'ь  в ъ  саклю  пропикалъ  только  въ  щель  п падалъ, 
вероятно,  случайно  на  мою  особу.  ЧародЬйкаже,  сйд'Ьвшая 
у  занавЬси,  была  въ  т'Ьни.  Взявъ  въ  руки  книгу,  она по
Ц'Ьловала  ее,  положила  на  колЬни  и  стала  перелистывать. 

Было  настолько  темно,  что  читать  было невозможно, 
но  чар'ьчиракъ  не  отворила  двери  и  не  приблизилась  къ 
св'Ьту.  Да  она,  вероятно,  и  не  нуждалась  въ  свЬтЬ.  Едва



—  lOQ — 

ли  она. грамотная!  Она  какъто  безучастно  перевертывала 

страницы,  уставлялась  въ  одну  точку  и,  не  сл'Ьдуя  взгля

Д01дъ,  по  строкамъ, перевертывала  листы  дал'Ье.  Какъ  Д'Ьти, 

еще  не  ум'Ьюшдя  читать,  копируя  большихъ,  держатъ.пвй 

редъ  собою  раскрытую  книгу,  такъ  и  чаръчиракъ  только 

д'Ьлала  видъ,  что  читаетъ  и  розыскиваетъ  въ  кииг'Ь м'Ьсто, 

ГД'Ь  обо  МИ'Ь  наппсано.  Это  было  см^шпо,  но  я  старалась 

сохранить  серьезное  отношеше  къ  дЬлу,  чтобы  не  повре

дить  себ'Ь  въ  ея.мнЬши.  Пороло  рна  прерывала  свре  заня

тое,,и  пристально  взглядывала  на  меря.  ;  . j , . 

,  Уловлпвая  ея  взглядъ,  я  кивала  на  занав'Ьсъ.,,  Ода 

ыащипально  отрицала  и  въ  тоже  время,  казалось,  .рбщц^^ 

вала,  что  должна  сказать  ми'Ь  книга.  ,:ui7 

Наконецъ  чарод'Ьйка  перекинула  ср^зу  почта цоло!' 

вину  книги  и  остановилась  на  предпосл'Ьдней.страниц*. 

J .  —  Брось  деньги!  сказала  она.  ^  .  ,,|,.;, 

Когдаже  я  подала  ей  монету  из[ь  рунЪ/8Ъ; руки,,рйй| 

сама  бросила  ее  на  полъ.  . . :  j 

.  —  Барыня!  ты  будешь  долго  жить.,  Ть?;:.много за

ботишься.  У  тебя  много  враговъ  и  почти  п'Ьтъ  друзей,  даже 

T'bi  которыхъ  ты  считаешь  друзьями—враги  твои.  Опи же

лаютъ  1 т е б ' Ь  зла  л  мЬшаютъ  достигать  того,  nefo  ты  же

лаешь  достигнуть. 

Чаръчиракъ  остановилась  q  вопросительно  смотрЬла 

па..меня.  Я  выслушала  и  молча  кивнула  головою  на  зана

веску. 
,.гг.1. ВЬ|,гла8ахъ  чарод'Ьйки  мелькнулъ  огонекъ.  Она даже 

изменилась  въ  лиц*  и  вдругъ  решительнымъ  тоноыъ •  щ 

говорила:  ; 

.dTj;a&ir  Барыня  мне  нравится.  Ея  душа  вагор'Ьлась  же

лашемъ  видеть  пари.  Не  нужно  мн'Ь  ея  депегъ,  я  открою 

занавЬс'ь!  Только  его  опа  не  увидитъ,  а  посмотритъ на м4

сто,  Г Д * онъ  живегъ.  Она  улыбнулась  мнЬ  пр1ятельскИ| 
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•ййросила' переводчицу  открыть  дверь,  а  сама  Астала'и  под
пяла  занавеску.!'.'1  •'''.'П.  И '  ' K I | T . . U  i'ni.pi  .|,I;(;;U;T;)  ^ 

Глазам'ь  моимъ  представилась  обыкновенная  ниша  съ 

полками.  На  полу  пиши  я  увидала  топшй  ватный  тюфя

чекъ  четверти'  въ  дв'Ь  длиною, покрытый  лоскутомъ  маты— 

постель  духа.  Тутъже  стояла  жестяная  коробочка  изъподъ 

монпасье  безъ  крышки  и  пустая.  Нилсиюю полку  занимали 

пустыя  глиняный  чашечки,  должпобыть  д.ля  сбора  денегъ, 

я  иукъ  свечей  длиною  въ  четверть.  (Это  просто  лучинки 

обмокпутыя  въ  баранье  сало).  .!. 

•'.  "  На  второй  или  верхней  полк*  стояла  одна  большая 

глиняная  чашка,  панолненная  лоскутками  бумаги,  исписан

пыми  посартовски,—рецепты духа.  Ту'тъже  лежала  острая 

деревянная  палочка^—перо  духа и маленькая глиняная  чашка 

съ  черною  краскою,  .i.iiiii  .ч.кпг.у.кул  •.«•чпп'!  .  •  и 

Ннкакихъ  особых*'|''прнопособле'й1й  дли  йереговоровь 

въ  ниш*  не "было  и  никаких*'  втверст1й  не  8ам*чалобв. 

Сеансъ  былъ  окоичепъ.  Оставалось  проститься.  Я  поблаго

дарила  чаръчиракъ,  иололсивъ  ей  деньги  вЪ  руку  во  время 

по1кат]я.  На  этотъ  разъ  она  не  бросила  ихъ  па  полъ,  а 

положила  въ  одну: ие*  тлиийныхъ  чашечекъ,  нахОдившихйй 

въ  ниш*.  .  . ( . iHuquii i  н  ).пм1г.д  BquTi'.OH  ьлт^оа  ,йип 

•11 . 1 ,  —  Барыня  ПО' обратила  внийан1я  на  То,'tTO'  еказаЛк 

.ей''книга,  аам*тила  сь  улыбкою  чаръчиракъ.  У  барыни 

много  врагов*  :и1 'ей!  !ел*довал'отбь1 сд*лать''йхъ  безсильпыми 

вредить,  i   ' . I  г / . ] !  и ' . м р и  •  !  •  >  '•  •  ;i 

—  Ну,  какъже  это  сд*лать? 

—  Я  помолюсь  пари  и  попрошу его  указать  способъ. 

Конечно,  я  обрадовалась  случаю  играть  роль  пащенткй 

и  просила  чарод*ййу  'тотчае*'^же  приступить  къ  д*Лу;''НЬ 

опа  отказалась  на  томъ  ocnOBanin,  что  къ  такому  серьёй

иому  д*.иу  нужпо  приготовиться,  что  опа  должна  conepi

шнть  oMoneuie,  ничего  пе  *сть  до  заката  и  долгое  время 
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молитьеа;  Мы,1условились  о  дц'Ь, второго  иос*ц1,еп)я  и  pajp 

ставаясь  приятельски  потрясли  другъ  други.руки. 

:  i.;„tr.imY  Г( пшип  '/г.оп  ' 
Бъ  па:шачеппый  день  и  чаоъ,  мы  пр1*хали  къ  чарт,

,1чпракъ  и  застали  се  и  двухъ  посЬтительпнцъ—сартяпои. 
лежащими  иа  полу  и  слушаюпщми  nsplpioiiin  пари.  '&лтх, 

насъ,  иарод'Г.йка  тотчасълсе  безъ  nepcMouin  выпроводил! 
.«воихъ  пащентокъ.  Мы  были  приняты  съ  изысканною лю 
безностью.  На  этотъ  разь  чаръчиракъ  была  въ  торже 
ствэпномъ  nacTpoeniu.  Веселой  улыбки  не  замечалось.  Ош 
была  серьезна.  Лх,елтоватобл'Ьдное  лидо  оставалось  без1 
|Прикрасъ.  Сь  торжествепнымъ  пастроев1емъ гармоппрова.11 
•и  торлсествепный  костюмъ.  Она  была  од'Ьта  вся  въ  бЬлош 
и  б'Ьлое  длинное  покрывало,  привязаввое  къ  головЬ  по
вязкой,  сделанной  изъ  белаголсе  платка,  спускалось ло 
спиле  ДО; полу.  Она  напоминала  собою  древвюю  лсриду. 

Усадивъ  меня  па  табуретъ, чаръчиракъ  взяла  въ руки 
(Священную  книгу,  поцеловала  ее,  прплолшла  ко лбу  и раз
.вернула.  Тамъ.лежали  четыре  лоскутка  бумаги,  паписаашш 
|П0  сартоврки,  Одинъ  изъ  этихъ  лоскутковъ  былъ  квадрат
ный,  вершка  полтора  длины  и  ширины,  а  остальные Б» 
виде  лентъ,  два  въ  четверть  длиною  п  въ  вершокъ  lanpii
в о ю  и  одинъ  вь  три  вершка  длиною.  На  трехъ  по  ледпих! 
«деланы  съ  одного  боку  надрезы,  разделягоиие  реценты, ш 

6  частей  каждый  и  одинъ,  что  короче  другихъ,  на  трв 
части.  V,rri!r.;!fi.'i  .<\я  .уИ 

—  Я  много  молилась  о  барыне,  заговорила  чаръчи
ракъ,  и  пари  впяль  моимъ  молитвамъ.  Опъ  паписалъ  для 
,тв,бя  собственноручно  эти  четыре  рецепта.  Она  стала  пода
вать  мне  реценты  одипъ  за  другимъ,  объясняя  какъ  посту
пать  съ  ними,  чтобы  оградить  себя  отъ  всехъ  козпей  вра
говъ  и  ложныхъ  друзей. 
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]^исмьиАлд^  Альрахманъ 

Альрахма. 

Хаидъ Султанъ ФакыръХод

жа  Махсадъ  Падша  Шайхъ 

Маула  Мухаммадъет 'дипъ 

Халилъ. 

Вотъ  отъ  этого  рецепта,  продолжала  чаръчиракъ, 

ну}1спо  каждый  вечеръ  отделять  но  надр'Ьзу  частицу,  сжи

гать  ее  и  раздувать  пенелъ  въ  воздух*.  Это былъ  рецептъ, 

раздЬленпый  на  3  части.  Отъ  этого  отделять  по  частиц* 

также  по  надр*зу  и  пить  вечеромъ,  а  отъ  этого  по  частиц* 

"ййть(''утрЬмъ.'"Это  были  два  рецепта,  разд*ленпые  на  6 

частей. 

•Зам*тивъ  мое  недоум*н1е  относительно  употреблен1Я 

' д а ^ ъ  посл*днихъ  рецептовъ,  чаръчиракъ  пояснила:' 

шг  ь —  Сл*дуетъ  наливать  на  бумагу  пемпого' во'дьг'и 

'Чайгдавода  смоетъ  чернила  или  краску  съ  бумаги;  то  эту 

воду'  выпивать  пепрем*пно.  Самуюже  бумагу,  барыня, 

если  ]ге  ножелаетъ,  можетъ  пе  глотать,  хотя  лучшебы' 

бы.До  проглатывать  и  бумагу.  Вс*хъ  другихъ  пащентокъ 

я  даже  обязываю  къ  этому. 

Вс*  три  рецепта  были  одного  содержап1я,  кабалисти

чесшй  смыслъ  которыхъ—тайна  ворожеи;  на  одпомъ,  на

прим*ръ,  начертано  было  до  30  зпаковъ,  паноминающихъ 

римскую  цифру  V,"tia'другихъ  так1ялсе  пятерки,  но" Йа 

оборотъ,  при  чейъ  'знаки  эти  свйзаны  полудугой'!по  два  и 

•йо  три  вм*ст*.  ^  '  ' 
Я'Я 

*)  Съ  подлинника  перевелъ  С.  Лапинъ. 

~  Ботъ  этотъ  пулспо  зашить  въ  ладонку  и  носить 

на  нравомъ  илеи*,  сказала  опа,  подавая  квадратный  ло

скутокъ  бумаги.  Содерлсап1е  его  следующее: 

' В о  имя  Бога,  мцлрс^иваго 

и  милосердааго.,,,  f,,,,, 

Хаидъ  Султанъ  Факыръ 

ХоджаМахсадъ Падша  Шайхъ 

Маула  Мухаммадъ7етддцъ 

Халилъ*). 



—  10Д — 

Помолчавъ,  пока  я! розсматривала  рецепты  и прятала 
ихъ,  чаръчиракъ  закончила  свои  медпципск1в  сов'Ьты  такъ: 

—  Если  все  будетъ  исполнепо  какъ  пари  приказалъ, 
то  не  только  ложные  друзья  барыни  превратятся  въ  истип
ныхъ  друзей,  но  и  враги  сделаются  друзьями  или,  по  край
ней  M i p i ,  будутъ  безсильны  вредить.  '  '  '  ' '  ' 

Съ  благодарностью  къ  чаръчиракъ  за  ея  заботы обо 
'мМЬ','1[,  разумеется,  сказала  ей,  что  все  исполню,  какъ  она 
посоветовала.  ' 

Съ  мыслью,  не  замечули  я,  па  этотъ  разъ,  чего
нибудь  подозрительнаго  въ  нише,  я  попросила  чародейку 
доказать  мне  ее.  Она  безпрекосдовно  исполнила  мое  жс
лаше;.  Тамъ,  чегонибудь  новаго,  обращающего  на  себя 
;?1ниман1е,  не  заметно  было.  Глипяныя  чашечки  только  за
менены  были  берестовыми  коробочками,  да  подле  пучка 
свечей  лежалъ,  прикрепленный  къ  черному  шнурку,  для 
удобства  надеван1я  на  шею,  амулетъ  чаръчиракъ,  т.  е.  за

...щитая  ,въ  тряпочку  выписка  изъ  корапа,  сделанная,  какъ 
пояснила  чародейка,  рукою  пари.  Тутьже  лежали  очки 
чаръчпракъ.  Очки  съ  большими  круглыми  стеклами  прп
.креплепы  къ  белому  кисейиому  лоскутку,  въ  которомъ 
рыр^заны  отверсия.для  стеколъ.: Чаръчиракъ  надеваетъ 
очки  преимущественпо  вь  жаркое  время  года  и  то  только 
при  выходе  изъ  дома,  для  предохрапеп1я  глазъ  отъ  пылд 
и  солпечнаго  света,  слишкомь  яркаго  здесь,—кисейныйже 

„лоскутокь  покрываетъ  лицо  чародейки.  Такимъ  образомъ, 
.Ч5>ръчиракъ  въ  летнее  время  появляется  па  улице  подъ 
двумя  покрывалами,  чего  не  делаютъ  друг1я  женщины, 

,А0(?ящ1я  одно  черное  волосяное  покрывало. 

п  вп)  |ДР11  прощанья  чаръчиракъ  предложилв  мне  свою 
медицинскую  практику  и  на  будущее  время,  если  явится 
въ  томъ  необходимость.  Я  обещала  навестить  ее  въ  сво
бодное  время. 
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ФОЛЬБИНЪ! !  
(Гадалка)  :  .• 

Н  У Р Б И Б  й . 
л .  Симоновой. 

Спмпатичп'Ьйшее  старенькое  существо,  80тн  л4тняя 

Нурбибн  была  первою  фольбппъ,  съ  которою  я  познако

милась.  Одипъ  знакомый  сартъ  рекомендовалъ  мнЬ  ее, какъ 

хорошую  гадалку.  Опъ  сопровождалъ  насъ  въ  сартовсшй 

городъ  п  узкими  переулками  довелъ  п^шкомъ  до  калитки 

жилища  этой  гадалки.  Пройти  в ъ  калитку  онъ  не ноем^лъ; 

боясь  встретить  жепщипъсартянокъ  не  покрытыми,''а''йв" 

тому  оставплъ  насъ  одн'Ьхъ,  а  самъ  удалился.  •  " 'Т . ' ' 

Мы  вошли  прямо  въ  небольшой  дворъ  лсенской  п о 

ловины.  Ни  деревьевъ,  ни  кустовъ  зд*сь  не  существовало. 

Дворъ  былъ  довольно  грязепъ  в ъ  тотъ  день,  и  не  смотря 

па  то,  что  начиналась  весна,  въ  яму,  предназначающуюся 

обыкновенно  для  омовения,  вода  еще  не  была  пущена  и  на 

дп*  ея  виднелся  всяк1й  соръ, сброшенный зимою. Зам'Ьчаласв 

небрежность  хозяевъ  къ  жилищу  почтенной  старушки,  а 

сама  Нурбиби  отъ  старости  и  слабости  сделалась,  в*роятнО' 

равнодушною  къ  окрулсающему.  На  двор* никого  не  было. 

Вл*во  отъ  входной 'калитхси,  въ  глипяпомъ  забор*  впдн*

лось  OTBepcTie  на  мужской  дворъ.  Отверст1е  это  было зй ̂' 

крыто,  приставленной  къ  пему  плетенкой.  Вправо  Отъ входа 

стояли  подъ  одной  крышей  три  сакли,  или  лучше  сказать, 

стоялъ  небольшой  глипяный  сарай  съ  тремя  открытыми 

дверями,  сталобыть  расгорожеппый  иа  три  жилища.  Пе

реводчица  громкимъ  призывомъ  вызвала  хозяйку.  Въ  двё*̂  

ряхъ  появилась  Нурбиби.  Средпяго  роста,  худенькая,  она 

*)  Такъ  называютъ  сарты  своихъ  гадалокъ. 
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показалось  мпЬ  воллощен1еыъ  самой  старосту. Время  давно 

погнуло  стань  ея,  а  па  безкровное  съ  прОдОлговатьгмъ  но

сомъ  лицо  старушки  наложило  такую  массу  глубокихъ, 

лучеобразпыхъ  морщинь,  что  трудно  сказать,  былали  эта 

старуха  когданибудь  красива.  Косачому  ея  должно  пола

гать  было  столькоже  Л'Ьтъ  какъ  и  самой  обладательпицЬ 

его,  до  такой  степепи  онъ  потерялъ  пе  только  цв'Ьтъ,  по 

и  форму  покроя.  Ея  рубаха,  шаровары  и  хала'гъ  казалис!. 

сероватыми  тряпицами.  Голову  облегали  два  также  лрли

нялые  платка,  которые  обрамляли  лицо  такимъ  образомъ:. 

одинъ  въ  вид'Ь  повязки  наложеной  па  лобъ  завязанъ  былъ 

концами  на  затылкЬ,  другой  обхватывалъ  подбородокъ и 

заканчивался  узлом'ь  па  темяпи.  Босыя  ноги  Нурбиби  были 

обуты  въ  калоши.  Старушка  надъ  своими  глазами,  щитомъ 

отъ  солнечпаго  свЬта,  поставила  руку  и  всматривалась  въ 

пришедшихъ.  Мы  подошли.  На  пасъ  остаповился  взглядъ 

безцветныхъ  глазъ  Нурбиби.  Но  хотя  это  были  и  безцвЬт

ные  глаза,  въ  нихъ,  казалось,  сосредоточивался  весь  вну

тренн]й  м1ръ  старушки.  Взглядъ  свЬтидся  теплом'ь,  ласкою 

и  смиреп1емъ.  ,  ,  .  ,  . 

Много  перенесла  вь  жизни  своей  Нурбиби, да. и  ста

рость  ея  проходила  не  светлою.  Она  вдова  рисовальщика 

узоровъ для  адраса—полушелковой  сартовской мате pin. Муж'Ь 

ея  былъ  убитъ  русскими  при  взят1и  .Самарканда.  Сын'Ь 

наслЬдовалъ  мастерство  отца  и  все  необходимое  для  этого 

обзаведен1е,  такъже  какъ  и  все  хозяйство. Старушка  кор

мится  своимъ  трудомъ.  Искусству гадать  и  лечить  опа  нау

чилась  отъ  матери.  Она,  какъ  и  родители  ея,  самарканд

ская  уроженка.  Съ  нею,  па  женской  половин'Ь,  живутъ,  за

мужняя  дочь,  жена  сына  и  внуки. 

Переводчица  объяснила  гадалкЬ  ц^ль  нашего  посЬ

щешя,  мы  обм'Ьнялись  съ  Нурбиби  прив'Ьтств1емъ,  пожали 

другъ  другу  руки  и,  ВМЬСТ'Ь  съ  хозяйкой,  вошли  въ  С!\КЛ10. 
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Тамъ  были;  дочь  Нурбиби,  невЬстка,  внукъ  и  дв*  моло
дил,  парядиыя  сартяпки—иосЬтительпицы,  явивш1яся  во
рожить.  В'Ьроятно  изъ  скромности,  гостьи,  узпав.ъ,  что  мы 
явились  зат*мъл№,  зач'Ьмъ  и  он*  пришли,  уступи.ли  на,мъ' 
свое  право  первенства  и  вышли  и.зъ  сакли;  дочь  Нурбиб^ 
п мальчикъ  послЬдовали  за  ними,  нев*сткаже  осталась!  ,J 

Мы  осмотр'Ьлись:  земляной  полъ  въ  пр1емпой  Hyp
биби  не  былъ  нич'Ьмъ  застданъ,  только  въ  углу,  соединято, 
щемъ  правую  ст*ну  со .ст*ною  противуположпою входу, ле_ 
жала  небольшая  кошма,  на  которой ,и ютилось  общество  да 
нашего: прихода;  среди  пола  замечалось  небольшое  углу" 
6jenie  съ  остатками  ,золы,.и  .остывшихъ  углей,  а  у  ст*иЁ^' 
влЬво  отъ  двери  стоялъ  т^буретъ,, покрытый  кошмою.  Bi", 
холодное  время,  сарты  обыкновенно  въ  углублевш.  лодаС 
разжигаютъ  уголья,  ставятъ  падъ  этимъ  углублен1емъ  та
буретъ,  покрытый  од*ядомъ. или  кошмою,  садятся  па  полу 
кругомъ  такого  очага  и  гр*ютъ  бос;вя  ноги,  протягивая, 
ихъ  подъ  кошмою  къ, :0ГН1о;  краяже  кошмы  кладутъ  крь̂  
себ*  на  кол*пи.  И  такъ,  крем*  принадлежностей,  служа,̂  
щихъ  для  согр*вашя  ногъ,  въ  сакл*  ничего  не  было.  1Го 
пригдашенш  Нурбиби,  мы  съ  переводчицей  заняли  единст;. 
вепный  табуретъ,  нев*сткажв,,  оставшаяся  свид*тельницею^ 
ворожбы,  опустилась  па  кошму  въ  углу  сакли  и все  время 
молчала.  Она  пожилыхъ  л*тъ  и  пе  красива:  съ  круглымъ 
лицомъ  и  какъбы  припухшпмъ  носомъ.  Старушка  прци^|. 
ела  откудато  бубенъ  и  небольшое  складное  зеркало,  а 
мы*  обратилась  съ  вопросомъ:—о чемъ  гадать? 

—  Скажи  просто,  бабушка,  что  выйдетъ  въ  гадапьи, 
а  вопросовъ  у  меня  пцка^шхъ  н*тъ,  отв*тила,я^й  черезъ 

переводчицу.  .^^ .rr/ivi  .vvnuumnr^i  ,Rt.rn;r|..,4ru<in 
Нурбиби  заняла  м*сто  направо  отъ  двери.  Она  оиуг

етилась  на  подъ,  спиною  къ  памъ,  а  зеркало  поставила, 
противъ  себя,  прислопивъ  его  къ  ст*н*. 
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—  Бросьте  деньги!  сказала  она.' 
На  этотъ  разъ  я  знала,  что  предложеп1е  нужно  й

полнить  буквально  и  бросила  серебряную  монету  папол1, 
Нурбиби,  пе  обративь  на  это  вниман1я,  тряхнула  бубнож. 
Прежде  всего  раздались  удары  въ  этотъ  инструментъ, i 
потомъ  заговорила'  Нурбиби.  Она  призывала  благословевв 
ШМв  и  npopoKOBi ,  молила  добрыхъ  духовъ  о  помощи.  Bi 
числЬ  именъ,  призываемыхъ  ею,  чаще  вс^хъ  слышалоа 
слово:  Сулеймапъ  т.  е.  Соломонъ. Говорила  она  napacnim 

и  голось  ея,  привыкш1й  къ  подобнымъ  упражнешямь,  i 
дребезлсатъ  постарчески,  а  былъ  пр1ятнаго  тона.  По  вре
мепамъ,  старуха,  наклонивъ  вЬсколько  голову  впередъ, jio
тала  ею  изъ  стороны  въ  сторону,  какъбы  отрицая  чтоп 
н  ТОНЬ  ея  голоса  тогда  переменялся,  она  выкрикивала  свои 
заклинан1я  повелительно  и  р^зко. 

—  Это  опа  прогоняеть  злыхъ  духовъ  и  запрещает! 
имъ  вмешиваться,  с*азала  мне  переводчица,  которая,  и 
сожаленпо,  не  могла  дословно переводить  того,  что  говорила 
Нурбиби. 

"'  По  мере  того,  какъ  старуха  произносила  свои  при
зШашя  и  заклинай1я,  голось  ея  становился  выше  и  уве
реннее.  Въ  немъ  слышалось  убежден1е.  Старушка  безспорпо 
верить  въ  чудодейственную  силу  своихъ  призыван1й  и за
клинан1й  и  этою  верою  въ  себя,  въ  собственную  силу, 
является  симпатичною.  Я  съ  удовольств!емъ  прислушива
лась  къ  ея  голосу. Вскоре  она  совсемъ  запела.  Слова  стала 
произносить  быстрее  и  быстрее  и  удары  въ  бубенъ  уча
щала.  Въ  звукахъ  послышалась  энерг1я,  мощь.  Нурбиби 
вдохновлялась  и  вдохповеп1е  ея  казалось  искреппимъ.  Таи 
притворяться,  обманывать  слухъ  присутствующихъ,  да еще 
въ  ея  годы,  трудно.  Вся  эта  подготовка  къ  ворожбе  произ
водила  впечатлен1е.  Переводчица,  украдкою,  заглянула В1 
лицо  старушки,—глаза  ея  были  закрыты.  Наконецъ,  сов
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с4мъ  вп*  себя,  Нурбиби съ  силою  ударила  въ  бубенъ ,  какъ
то  рвапула  имъ,  мгновенно  поставила  щитомъ  своего  лица 
отъ  васъ  и  закричала: 

—  Ъдутъ,  *дутъ!  къ  вамъ  ктото  *детъ!  Лисьма 
будутъ!..  Новости  будутъ!.. Радости  много!...  ПТумъ...  суета! 
Это  родные,  старые,  молодые,  д*ти!..  Еъ  вамъ  пргЬдутъ 
рОДПЫе.  i  И Т  .  W'l  :  . : :  . 

я  была  npiflTHO  ' удивлена,  что  Нурбиби  не  ограпи
щвается  обндими  местами  большинства  гадалокъ,  съ  важ
ностью  изр*кающихъ  о  долгоденствш и  богатств*  въ  буду
щемъ,  а  высказалась  энизодически, даже  картинно.  Но, воз
будивъ  к ъ  себ*  BHHManie,  старушка  вдругъ  замолчала  я 
опустила  бубенъ.  Очевидно,  пить  мыслей  оборвалась.  Мы 
предположили,  что  гадап1е  окончилось,  но  иа  воиросъ  объ 
этомъ  переводчицы,  старушка  съ  словами:  подождите,  по
дождите!  махнула  рукою  въ  знакъ  того,  чтобы  ей  пе  м*
шали  сосредоточиться и  стала  молча  смотр*ть  в ъ . зеркало. 
Вскор*  она  заговорила,  на  этотъ  разъ  медленно,  камимъ
10  таипственнымъ  голосомъ,  который  уналъ  до  пизкихъ 
яотъ.  •  . , 

—  Недавно,  вечеромъ,  говорила  Нурбиби, в ы  ,хот*ли 
выйти  изъ  комнаты  въ  другую,  но  въ  дверяхъ  мелькнула 
передъ  вами  т*нь  и  исчезла.  Вы  такъ  испугались,  что  отсту
пили  отъ  двери,  у  васъ  сердце  забилось,  въ  вискахъ  за
стучало.  Вы  растерялись  и  пе  знали,  что  съ  вами  случи
лось.  Но  я  скалсу  вамъ,  что  это было. Васъ  испугалъ  пари! 

Хотя  еъ  словомъ  пари  я  отчасти и  познакомилась  в ъ 
разговор*  съ  чаръчиракъ,  по,  желая  добыть  как1япибудь 
повыя  св*д*п1я  па  этотъ  счетъ,  не  преминула  спросить:— 
кто  такой  пари?  ттп  ,*г.лв)  .га <riuik'> 

Нурбиби  пояснила.  Толкован1е  ея  показалось  мн* 
весьма интереспымъ,  какъ  потому, что  оно выражаетъ  собст
венное  в*ровап1е  старушки,  а  сталобыть  и  в*рован1е cap
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тянокъ  вообще,  такъ  и  по  потому, что  оно  отчасти, им е̂п 
сходство  съ  попят1емъ  пашпхъ  европейскихъ  спиритовк 
вмешательстве  духовъ  въ  ваши  лштейск1я  дела.  Вотъчд 
ойа  разсказала: 

—:  Пари—это  духъ,  котираго  посылаотъ  Богъ  пе» 
веку;'i это  дупга  умершаго.  Калсдьтй  чоловекъ  пмеегь слоен 
пари.  Оп'ь  дается  ему  при  самомъ  появлоп1и  его  иа  CHITI 
Иногда  неразлучно  съ  человекомъ  бываетъ  душа  преди 
родственника  или  родственницы,' иногдаясе  совсемъ • чуже 
пари.  Это  не  злой  духъ  п  не  иск.тючитольпо  добрый,  ot: 
обладаетъ  человеческими  свойствами  т.  е.  въ  пемъ  cnxp.i 
пяются  теже  черты  характера,  теже  паклоппости,  какпх 
отличался  обладатель  души,человекъ  во время  земной жти 

Пари,  приставленный  къ  человеку,  отчасти  управляетъ  пш 
Онъ внушаетъ  ему  мысли  и  поступки  ппогда  добрые,  ипог» 
же  печальные  и  дурные.  Случается,  что  пари  провикаег. 
сквозь  тело  человека  до самаго  сердца  и  сливается  съ ниш 
Если  пари  доволень  человекомъ,  то  онъ  оберегаетъ  eri> oi; 
болезней  и  несчаст1й  и  даетъ  ему  веселое  и  спокойное ш 
npan. ienie  мыслей.  Еслилсе  не  доволенъ,  то  пасылаетт. и 
челов'ека  страхъ,    мрачное  nacTpoenie  духа,  отчаяи1е, о:
лезни  и  BCHKiH  песчасйя;  въ  крайпемъ  случае  отнимает! 
близкихъ  и  любпмыхъ  людей.  Чащеже  всего  пари  выр̂  
жаетъ  свое  нeyдoвoльcтвie  иаведеи1емъ  страха,  Случаети 
что  онъ  такъ  напугаетъ  человека,  что  тотъ  начипаетъ о» 
яться  оставаться  одинъ  въ  сакле,  особенно  ночью.  Въ тех
ноте  со  страху  человекъ  даже  уснуть  не  молсетъ,  нерел 
нимъ  все  мелькаетъ  чтото,  все  ему  чудятся  то'шаги, т 
шорохъ.  И  з'жъ  если  челов'екъ,  не  смотря  на  то,  что  он 
находится  одинъ въ  сакле,  пачипаеть  слышать  шаги,  стум 
шорохъ,  то можетъбыть  уверенъ,  что  это  производитъ  пар 
съ  цел1ю  обратить  на  себя  вниман1е  человека  или  преду
предить  его  о  своелъ  неудовольствш.  '  'чапЛ 
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Передъ  барыней  мелькнулъ  парн,  это  значить,  что 
опъ  наноминаетъ  ей  о  ce6i.  ВЬроятно  барыня  давно  не 
нспомипала  нари,  забыла  о  немъ. 

• Говоря  все  это,  старушка,  конечно,  уже  не  смотрела 
въ  зеркало,  а  повернулась  кь  памъ,  перейдя  на  обычный, 
разговорный  топь  голоса.  .  ,  : 

Еслибы  я  сказала  Нурбиби, что  я  не  только  пе  вспо
•йинала  о  пари,  по  даже  и  пе  зпала  о  его  суп1ествован1и 
и  вполне  отвергаю  весь  ея  разсказъ  о мелькат'яхъ,  о ' шо
рохахъ,  то  это  не  соответствовалобы  дели  моего  посеш,е
н1я  Нурбиби,  и  дальпейш1я  отношен1я  между  нами  были
бы  прерваны,  а  потому,  напротивъ,  я  постаралась  поддер
жать  разговоръ,  поощрить  старушку  къ  дальпейпшмъ  сооб
щен1ямъ  и  действ1ямъ,  чего  и  достигла.  Я  спросила,  не 
знаетъли  она  какогонибудь  способа  умиротворить  моего 
пари.  Ооветъ  ея  заключался  въ  следующемъ: 

—  Барыпя  доллсна  принести  жертву  пари,  сказала 
Нурбиби.  Прежде  всего  можетъ  зажечь  ему  свечу,  Еслиже 
это  не  удовлетворить  его  и  онъ  будетъ  продолжать  пугать 
и  безнокоить  васъ,  то,Нурбиби,  напоминая  времева  ветхо
заветнаго  1удейства  или  даже  язычества,—сказала,  что  ба
рыня  должна  понять,  что  онъ  требуетъ  иной  жертвы,— 
жаждеть  крови.  Нужно  зако.лоть малепькаго,  белаго  барашка 
п  этою  кровью  помазать  свои  уши,  глаза,  виски  и  темя. 

Я  догадалась,  что  мы  незаметно  для  себя  перешли 
съ  почвы  гадан1я  на  почву  л е ч е и 1 Я  и  стала  просить  Нур
биби  быть  посреднидей  между  мною и  моимъ  пари,  съ  темъ, 
сднако  же,  чтобы  не  приносить  кровавыхъ  лсертвъ.  Нурбиби 
согласилась  успокоить  моего  пари  и  оградить  меня  отъ 
перспективы  подпасть  подъ  испытание  страха  или  боязни. 

—  Вашего пари  зовутъ Коткотъ(Хотхотъ*), доб.авила она. 

*)  Правописан1'е  этого  слова  трудно  на  русскомъ  язык*, 
такънсе  какъ  и  произношен1е  его.  У  насъ  п*тъ  соответствую
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Нам;^  предстояло  срвершить  обрядъ.  Старущка  пре

длолсила  МП'Ь доставить  ей  два  куска  мыла,  пачку  пголокъ 

U  кувшипъ  для  воды,  пе  бывицй  еще  въ  уиотреблеи1и. Ца 

вопросъ,  не  могули  я,,тотиасъже  .просить,П|ерев,одчи11у  ку

нрть  требуемый  для  обряда  вещи  и  пе  выходя  пзъ  сакли 

предоставить  себя  въ  расиорялсеп1е  Нурбиби, старушка  отве

чала  отказомъ,  ссылаясь,  какъ  и  чаръчирахсъ,  иа  то,  что 

ей  I нужно  ^ приготовиться.  Мы  условились,  что  цоуЬщу се 

_черезъ  цщ^щр,  цъ  первый  .цраздпичпый  день,,,  ..(щ^ог 

,i::  Намъ  оставалось  проститься,  но  тутъ  я  вспомнила 

фактъ,  которымъ  могла  ; поставить  Нурбиби  въ  большое  за

трудЕеи1е  и,  меня  интересовало,  какой,  способъ  (Придумаетъ 

старушка,  чтобы  выйти  изъ  этого  ватрудпеп^я.  Черезъ  пере

в.одщщу  я  сообщила  ей,  что  у  одной  лсепщины,  дней  де

сять  тому  назадъ,  пропалъ  мальшасъ,  сыиъ,  и  что  всЬ  пои

ски  оказались  тщетными*"').  Я  просила  Нурбиби  погадать: 

ждвъ:ли  i ребенокъ  и  гд4  онъ  находится?  Переводчинуже 

предупредила,  чтобы  опа  не  произносила  олово  мальчикт,, 

а  .выражалась  словомъ  ребеиокъ,  съ  цЬлыо  предоставить 

старушк'Ь  определить  и,,полъ,  къ  которому  принадлежитъ 

пропавшее  дитя.  .  ,  ,  r . l   .  ,:! 

• ' '  Сперва  Нурбиби  отказалась'  испояйить  мою"просьбу, 

говоря,  что  лучше  отложить  гаданье  дня  па  два,  такъ Какъ 

въ  дапномъ  случае  нужно  много  молиться,  и  что  теперь 

она  нв 'въ  силахъ  умолить  духа,  показать  ей  где  ребеиокъ, 

что  вследств1е  ея  слабости  духъ  можетъ  показать  ей  не

верно  иди  совсемъ  пе  показать,  такъ  какъ  она  устала. 

Мвеже  не  хотелось  откладывать.  Я'опасалась,  '*го''Hyp

щихъ  звуковъ:  первую  ^согласйую  'букву  нулсно 'выго^  зву
кОмъ'  среднимъ  между  7Г  и  Х,'ктаЬ'нуго'йёж^^^''Й'''и'а,  вторую 
согласную  между  т  п  ц.  .—  .  .  ^ 

**)  Фактъ  действительный. 
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биби  '  ' Йтк  два  дпя,''постарается  керези  какйхъпибудь 

CBOiixt  'агёптовъ  собрать • св'Ьден1я  о  ребецк4,  и  чтобы  пё 

дать  ей  возмолспостп  провести  меня,  я  настаивала  на  томъ, 

чтобы  она  хоаъ  сдЬлала  понытКу.  '  ' 

Старушка  уступила  со  словами:  • 

—  Хорошо,  я  попробую,  но  не  ручаюсь,  эдо  увижу 

чтонибудь.  Кто  этотъ  ребеиокъ,  д'Ьвочка  или''ы:аЛьчикъ 

п  СКОЛЬКО  ему  л^тъ?  спросила  Нурбиби.  " ' ' J   • ! ' ; : ' • 

Полъ  ребенка  м ы  умышленно  скрыли;'а'сколько  eikj* 

лЬтъ  не  мОгли  сказать,  такъ  какъ  фак'Г'ь  пропалСи  маль

чика  я  узнала  стороною,  случайно  и  никакихъ  подроб

ностей  объ  этомъ  познала,  и  пикогДа  нё  Видала 'мальчика, 

о  которомъ  просила  гадать.  '  '  '  г , п г . и т я 

Не  получивъ  отъ  пасЪ'желаем[ыхъ' сй'Ьд'Ьшй,  с т ^ ^ ^ й й й 

въ  раздумьи  сЬла,  па  прежнее  ^м^сто  и  поставила  neii'e)i'fc 
собою  зеркало/  '  '" ' '  '  '  '̂  

На  этотъ  разъ,  по  прочтен1и  молитвы,  Нурбиби  за

крыла  лицо  об'Ьими  руками  и  нЬкоторое  время  сид'Ьла  въ 

этомъ  положенш  молча  и  неподвижно.  Зат'Ьмъ  отняла  руки, 

опустила  ихъ  на  колена  и  стала  всматриватъся  в ъ  зер

кало.  Взглядъ  ея  выражалъ  крайнюю  сосредоточенность. 

Она  даже  вся  несколько  погнулась  впередъ.  Я  следила  за 

ней  въ  томительпомъ  олшдап1и.  Не  могу  съ точностью опре

делить  сколько  времени  Нурбиби  испытывала  свои  Силы, 

молсетъбыть  мипутъ  десять,  а  молсетъ  быть  и  более,  по 

потомъ  она  медлепно  подняла  правуго  руку  и  указатель

нымь  пальцемъ  этой  ' i iykn  обвела  йа  своей  щеке,  около 

уха  кружокъ.  • '  ' 

—  Я  вилсу,  заговорила  опа  тихо,  не  отводя  глазъ 

отъ  зеркала,  детское  лицо,  белое  съ  родинкою  на  щ е ^ е , 

Толи  это  дитя,  о  которомъ, в ы  спращиваот?^'?,,  ,.:>  , ,  . . j 

Я  должна  была  : е щ е  разъ/заявить;'что  не: видала 

дитяти. 
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Не  зпаю,  въ  какой  мере  происходила  нравствевная 
подготовка  Нурбиби,  долголп  опа  молилась  своимъ  пари 
объ  оказан1и  ей  помощи  въ  деле.  у м и р о т в о р е н 1 я  пари  Кот
кота,  но  съ  внешней  стороны  было  замЬтно  нриготовлеп1е 
къ  пр1ему  посетителей,  когда  черезъ  неделю  мы  снова  поя
вились  въ  жилище  почтенной  старушки. 

Дворъ  на  этотъ  разъ  былъ  выметенъ,  по  арыкаыъ 

*)  Рубашка  сартянки  напоминаетъ  покроемъ  иашъ  ко
потъ:  несколько  прямыхъ  полосъ,  сшитыхъ  вм'ЬсгЬ,  собраны  у 
ворота  на  обшивку,  только  длинные,  просторные  рукава  пред
ставляютъ  особенность.  Они  кроятся  длиннее  рукъ  и  OKOiiw.inie 

ихъ  заменяетъ  сартянкамъ  ц  перчатки  и  полотенца. 

Нурбиби,  не  отрываясь  отъ  зеркала,  продолжала:— 
Да,  это  тотъ  самый  ребеиокъ!  Духъ  показалъ  ми'Ь  его.  Ему 
двенадцать  л'Ьтъ;  волосы  у  пего  коротюе,  светлые,  лицо 
белое  съ  родинкою  на  щеке.  Но  я  не  могу  определить, 
какого  опъ  пола,  духъ  не  открываетъ  мп*  этого.  Ребе
нокъ  живъ  и  здоровъ,  онъ  теперь  у  троихъ  и  говоритъ съ 
ними  иа  непонятномъ  мне  языке.  Эти  трое  нанишутъ  ро
дителямъ  письмо,  а  потомъ  доставятъ  и  самое  дитя.  Пусть 
родители  успокоятся. 

Съ  этими  словами,  Нурбиби  провела  рукавомъ  своей 
рубахи''')  по  зеркалу,  какъбы  смывая  картину  и  встала. 

—  Если  духъ  показалъ  мне  не  верно,  какъбы  из
винялась  она,  то  ведь  не  я  въ  томъ  виновата,  а  вы.  Я 
предупреждала  васъ,  что  должна  много  молиться,  долго 
просить  духа,  чтобы  опъ  раскрылъ  мне  тайну,  которою 
окруженъ  ребенокъ,  а  вы  настояли,  чтобы  я  гадала  тотъ
часъже.  Духа  не  следуетъ  испытывать.  Это  грешно! 

Смиренность,  скромность старушки  были  поразительпы. 
Я  пожалела,  что  подвергла  ее  испытапш,  и  съ  этою  мыслью 
оставила  Нурбиби. 
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журчала  вода  и  со  звономъ _ падала  въ  яму.  Сакля  также 
гляд'Ьла  праздпичпо,  полъ  ея  былъ  нокрытъ  кошмою,  а  на 
табурет'Ь  красовалось  од'Ьяло.  Сама  Нурбибн  была  вся  въ 
бЬлой  оделсд'Ь  н  б^лые  платки  на  головЬ,  по  прежнему 
крестообра.чпо  повязанные,  придерживали,  б^лое  .кирейное 
покрывало,  спускавшееся  но  cnnnb..  '.̂  

Переводчица  передала  старушкЬ  привезенные  нами 
кувшинъ,  иголки  и  мыло.  Та  взяла  кувшинъ  и  вышла  съ 
нимъ  во  дворъ,  гдЬ  наполнила"  его'  вОдой.  Вернувшись, 
опа  сЬла  на  томъже  м'ЬстЬ,  гд'Ь  снд^ла  и  во  время  пер
ваго  нашего  посЬш,ен1я,  и  по  прежнему  лицом'ь  къ  стЬпЬ, 
ыепяже  иа  этотъ  разъ  усадила  рядомъ  съ  собою.  Тутъже 
около  себя  положила  бубенъ  и  поставила  кувшинъ  съ  во
дою.  Одинъ  кусокъ  мыла  отложила  въ  сторону,  а  другой 
оставила  у  себя  на  кодЬнахъ,  для  операщи.  ЗатЬмъ  раз
вернула  иголки  и  стала  вкалывать  ихъ  вдоль  мыла,  обра
зуя  двЬ  параллельный  лин1и.  Покончпвъ  съ  этимъ,  Нур
биби  подъ  звуки  бубна  проп'Ьла  призыван1е  къ  дЬлу  осво
божден1я  меня  оть  неудовольств1я  Коткотъ,  Бога  и  доб
рыхъ  духовъ,  а  потомъ  стала  отгонять  злыхъ  духовъ, мо
тая  головою  и  часто  выкрикивая:  «кочь,  кочь,  кочь»  т.  е. 
прочь,  прочь,  прочь,  сплевывая  въ  сторону  и  дуя  то  на 
меня,  то  на  мыло  съ  воткнутыми  иголками,  то  въ  носокъ 
кувшина,  отчего  происходило  булькан1е  воды.  Продолжая 
отгонять злыхъ  духовъ, она вскорЬ стала  вынимать  изъ  мыла 
иголки  одну  за  другою,  ломать  ихъ  и  бросать  въ  кувшинъ 
съ  водою.  Усиливая  постепенно  свои  пр1емы  отогпан1я, 
крича  изъ  всей  силы:  кочь,  кочь  и  неистово  мотая  голо
вою,  опа  дошла  до  того,  что  стала  задыхаться  и  не  на
шутку  испугала  меня,  когда  съ  силою  потянула  въ  себя 
воздухъ,  глаза  закатила  подьлобъ,  откинула  голову  на
задъ  и  когда  по  липу  и  по  тЬлу  ея  пробЬлсала  колвул;̂ .:; 
cia  и  дролсь,  Я  чуть  не  крикнула:  довольно! воды! Но  ста



{i^riiKi  сама  быбтрЬ  оправилась,  поднялась  съ  своего  мЬсй 
й  приказала  мЙ'опустить  голо1зу.  Когда  я  исполнила;  bria' 
простерла  руки  падъ  моею  головой  и  стала  водить  ими въ 
разныя  стороны  и  кругомъ,  точно  совершая  пассы,  упо
требляемые  въ  гипиотическихъ  сеапсахъ.  Въ  тоже  время 
опа  дула  мн^  на  голову.  Это  былъ  фипалъ  лечен1я  меня 
отъ  мпимаГо  страха. 

—  Этимъ  мыломъ  и  этою  водою  пулсно  умываться, 
сказала Нурбиби. Чтобы воды хватило  па  болЬе продолжитель
ное  время,  можно  наливать  пемного  этой  воды  въ  обык' 
новеппую  воду,  даже  одной  капли  довольно,  потому  что 
и  одна  капля  им'Ьетъ  тул;е  чудодействеппую  силу,  что  i 
вся  вода  въ  кувшин*.  Умываться  сл'Ьдуетъ  падъ  проточ
ною  водою,  надъ  арыкомъ,  чтобы  B M i c r b  съ  проточною 
водою  уб*гала  вдоль  отъ  вашего  дома  и  вода,  смывающая 

страхъ  и  б О Л * З Н Ь .  1  1  ' I J I  11 

А  что,  пргЬхалили  ваши  родные,  какъ  я  предска
зала?  спросила  Нурбиби,  окончивъ  свое  д*лр. 

—  П'Ьтъ  еще!  отвечала  я,  но  они  пр1'Ьдутъ,  я  по
лучила  письмо. 

—  М т ь  л п  изв*ст1я  и  о  пропавшемъ  ребенк'Ь? 

За  пед'Ьлю,  прошедшую  между  первымъ  пос'Ьщеп1ем'ь 
Йурбиби  и  вторымъ,  я  коечто  узнала  о  мальчик'Ь,  изчез
пувшемъ  изъ  родительскаго  дома.  Я  сообщила  старушк4, 
что  ребепокъ  принадлежитъ  къ  мужскому  полу,  что  маль
чику  дв'Ьнадцать  л'Ьтъ,  лицо  у  него  б'Ьлое  съ  родинкой па 
П1ек*,  около  уха,  что  наскучивъ  домашнею  жизнью,  онъ 
уб*жалъ  къ  дяд*,  который  лсиветъ  съ  отцемъ  и  матерью 
въ'  одпомъ  изъ  городовъ,  лежащихъ  по  лип1и  жел*зпой  до
роги.  Мать  уб*лсавшаго  мальчика  получила  письмо  отъ 
своего  брата,  въ  котором'ь  опъ  ув'Ьдомляетъ,  что  сыиъ  ея 
живъ  и  здоровъ  и  въ  скоромъ  времёии  возвратится  домой. 
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М У Х А Р А М О И . 
Названная  фольбипъ  жпвет'ь  ,въ  б4дпой, и,  гря,8ной 

оистановк'Ь,  Опа  60ти  л'Ьтъ,  урождепка  г.  Самарканда, 
жена  угольщика.  Крошечный  трехъугольпый  дворъ,  кото
рый  скорЬе  можпобы  назвать  прихожею,  чЬмъ  дворомъ,  и 
на  которомъ  невозможно  держать  не  только  животпыхъ, 
но  и  птицъ,  ведетъ  въ  грязную^  9акд1().,,Въ правой  стЬнЬ, 
считая  отъ  входа,  проломана  арка  въ  смежную  саклю  или 
чуланчикъ,  наполненный  углемь,  п  иадо  предполоясить, что 
нзъ  этого  чуланчика  есть  выходъ  па  мужскую  половицу, 
такъ  какъ  иной  двери,  хсромЬ  входной,  ппгдЬ  не  видно. 
Восточный  уголъ  сакли,  палево  отъ  входа  отд'Ьлепъ  зана
вЬскою  пзъ  маты:  тамъ  жилище  пари.  Но  пари  Ыухар^
мой  пе  разговариваетъ  во  всеуслышан1е,  11;акъ  пари  чаръ
чцракъ,  а  действуетъ,  по  словамъ  сайгой ,гд,далки,  ,впуше

,н1емъ. 

Старушка  торжествовала.  Оказывается,  что  пзъ  яспы
'тан1й  опа  вышла  победительницею. 

"  ОтъЬхавъ  отъ  сартовскаго  города  и  выбравь  м'Ьстр, 
гдЬ  не  было  сартовъ^ 'я  хот'Ьла'было  вылить  воду  изь  кув
шина,'  но  вода  оказалось'  очень  мутною  п  я  раздумала, 
сообразивъ,  что  ее  сл^дуеть  показать  доктору,  чтобы  уз
иать,  но  содержитъли  она  какихънибудь  лекарствен ныхъ 
веществъ. 

Самаркандсий  городской в'рг^чъ  Николай  Ник6лаевич;ь 
Саиолсииковъ,  къ  которому  я  обратилась,  но  истечеи1и  н'Ь
сколькихъ  дней  со  дня  но'Ьздки  къ  Нурбиби,  нашелъ,  что 
га^ мремъ  кувшине  была  обыкновенная  арычная  вода,  мут
ная  потому,  что  насыщена  глиною  и  известью. 
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МухарамоЙ  '  Гркзпая,  какъ' 'ея' 'йилйще/' 'покрытая 
угольиою  пылыо,  уапавъ  о  ц'Ьлп  naiiibrb  посъп1,сп1я',  тот
часъже  приступила  къ  своему  д'Ьлу.  Предложпвъ  мп*  та
буретъ  съ  ватпымъ  одЪяломъ,  она  сама  с*ла  на  полъ,  ли
цомъ  къ  занав*ск'Ь,  достала  нзъ  лсплпща  пари  бубеиь i 
нрипялась  за  нризывап1е  добрыхъ  духовъ  и  OToruauie  злыхг, 
Прнзываи1е  заключало  въ  себ'Ь длинный  перечень  собстиен
ныхъ  именъ,  среди  которыхъ  опятьтаки  чаще  дрзтнх! 
повторялось  имя  СулейМака  т.'  е!  Соло'мока,'а  oTornanie
въ  отрицательнОмъ  мотатп  головою п  въ  громколъ  выкрп
кивапш  звука  бррр...  Мухарамой  пе  вкладывала  души BI 
свое  npuabinanie,  а  потому  пе  производила  впечатл'1;н1я.  Ом 
казалась  только  ремесленницею.  По  окончанш  молит1зы,  ом 
отвернула  уголъ  занавески  и  просунула  туда  голову  дла 
бес'Ьды  съ  пари.  БесЬда  продолжалась  пе  долго.  Myxapasioi 
произнесла:  «Барыня  будетъ  счастлива  и  богата,  но  въ на
стоящее  время  она  не  сопс4мЪ  здорова,  у  нея  болитъ  сердце 
и  кружится  голова.  Это  происходитъ  отъ  того,  что  па  6а
рыпю  сердится,  за  певпиман1е  къ  нему,  ёя  духъ  Кохказх, 
Дв*  иед'Ьли  тому  пазадъ,  а  молсетъбыть  два  дня,  а  ло
л;етъбыть  два  часа  назадъ,  барыия  'Ьла  чтото  у  арыка, 
въ''са)<у,'  и  ]^хъ'йъ'^'9^6'  Йрекк'нкслйдъ  на  нее  болезнь.  Ei 
пуксно'лечиться.»'  '  "    ^  , 

Хотя  я  и  чувствовала  себя  совершеппо  зДоровоЮ, ш 
отказаться  отъ  лечен1я  пе  намеревалась,  такъ  какъ  эй 
давало  возможность  узнать  еще  способъ  врачевап1я,  а по
тому  и  просила  Мухарамой  приступить  къ  обряду. 

Старушка,  какъ  чаръчиракъ  и  ]{урбиби,  отлозкма 
лечен1е  до другого  раза,  объясняя,  какъ  и  первыя  двЬ, пеоС
"ходймость  подготовки.  •'•••• 

' '  Уголъ,  отделенный  занавесйоЙ,'возбуждалъ''любопыт
ство;  я  спросила:  откуда  взялся,  обитающ1й  зд'Ьсь  парп  н 
самъли  опъ выбралъ  этотъ уголъ  своимъ м'Ьстопребывап1ем'ь! 
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Мухарамой  разсказала:—Ни  мой  отецъ,  ни  моя  мать 
и  никто  изъ  нредковъ  не  занимался  воролсбой  и  лечен!емъ 
и  вс'Ь  опи  жили  просто,  а  потому  и  миЬ  въ  голову  не 
приходило  предаваться  этому  запят]10.  Между тЬмъ  Господь 
сулилъ  пиаче!  Мой  пари  требовалъ,  чтобы  я  прибегла  къ 
его  помощп,  а  я  пе  понимала  его  требовап1й.  Пари  нака
залъ  меня.  Опъ  отпялъ  у  меня  одного  за  другимъ  семь 
челов'Ькъ  Д'Ьтей,  а  потомъ  чуть  пе  убилъ  и  меня.  Я  забо
л'Ьла,  слегла  и  пять  лЬтъ  пе  вставала  съ  постели.  Одинъ 
разъ,  когда  я  особенно  усердно  молилась  о выздоровлеюи, 
пари  посредствомъ внушеп1я  открылъ  мнЬ,  чЬмъ  я  должна 
заниматься.  Когда  я  наконецъ  узнала  на  что  обречена  и 
дала  слово  сд'Ьлаться  ворожеей и  лекаркой,  то вдругъ  выз
доровЬла.  Я  и  теперь  сожалЬю,  что  своего  прпзвашя  не 
поняла  рапЬе,  Ж вотъ,  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  я  прозрЬла,  я 
гадаю  и  лечу  посредствомъ внушен1я  пари.  Этотъ  уголъ  я 
сама  отд'Ьлила,  тоже  по внушенпо  моего  духа, чтобы  нечи
стый  руки  пе  касались  его  жилища. 

Если  Мухарамой  б'Ьдпа  фантаз1ей  и  ничего  не  мо
лсетъ  придумать,  чтобы  сд'Ьлать  свое  гадан!е  интереснымъ, 
то  къ  дЬлу  обрядности  лечешя  она  прилагаетъ  большое 
усерд1е. 

Вотъ  какъ  она  совершила  этоть  обрядь  ладо  мною. 
Мы  привезли  съ  собою  въ  назначенный  день,  по  ея  просьбЬ, 
кусокъ  сырого  мяса,  живую  курицу,  новый  кувшинъ,  два 
куска  мыла  и  пачку  швейныхъ  иголь.  Занав4ска,  отд'Ь
ляющая  жилище  пари,  была  откинута  и  въ  углу  я  увид'Ьла 
такойже  ватный  тюфячокъ,  какъ  и  у  чаръчиракъ,  мЬд
ный,  ярковычищенный  тазикъ,  бубенъ  и  зеркальце.  По
слЬднее  она  вынула  п  прислонила  къ  стЬпЬ'.  Передъ  зер
каломъ  поставила  чашу  съ  водою,  а  подлЬ  чаши  утвер
дила  пучокъ  связанпыхъ  свЬчей,  иначе  сказать  тонкихъ 
лучинъ,  обмокнутыхъ  въ  сало,  п  зажгла  весь  пучокъ,  а 
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одну  св*чу  обыкновенную,  сальную,  зажгла  п  прил*нила 

ко  дну  тавпка.  Отъ  этой  пллюминац1п  въ  сакл'Ь,  пе  имЬ

ющей  оконъ,  распространился  сильный  смрадъ. 

ПодлЬ  чашки  съ  водою  Мухарамой  поставила другую 

такуюже  чашку,  наполненную  травою, спаленною солнцемъ, 

называемую  испаидъ.  Тутъже  пололспла  палочку  съ  при

в'Ьшепнымъ  къ  ней  краснымъ  лоскутомъ  (одежда  пари) н 

гибкую  в'Ьтвь  какогото  дерева. 

Припявъ  отъ  переводчицы  привезенное  памп  мясо, 

старуха  сказала,  что  приготовитъ  изъ  пего  кушанье  для 

угоп1;ен1я  б1>дпыхъ  старухъ  и  тотчасъже  кудато  его  спря

тала,  такъже  какъ  и  одинъ  кусокъ  мыла.  Меня  усадила 

на  нпзеньк1й  табуретъ,  подлЬ  зеркальца,  покрыла  голову 

мою  и  лицо  кпсейнымъ  платкомъ,  а  въ  руки  дала  приве

зенную  намп  курццу,  съ  обязательствомъ  держать  ее  до 

окончан1я  церемоши.  Я  протестовала противъ  закрыт1я  лица. 

Старуха  настаивала,  ув4ряя,  что  по  просьб*  ея  ивъ  зер

кала  выйдетъ  пари  и  опустится въ  чашку  съ  водою,  а  такъ 

какъ  я  ие  им*ю  права  впд*ть  его,  то  и  должна  закрыть 

лицо.  Я  опровергла  ея  доводъ  заявивъ,  что  такъ  какъ  пе 

достойна  вид*ть  пари,  то  не  увилсу  его  и  съ  открытымъ 

лицомъ,  а  что  подъ  покрываломъ  мн*  душно.  Мухарамой 

разрешила  мн*  придерживать  одною  рукою  кисею  такъ, 

чтобы  лицо  было  открыто. 

Сама  старуха  ус*лась  па  полу  противъ  зеркала  и по

дл*  меня,  а  передъ  собою  поставила  кувшипъ,  наполпивъ 

его  предварительно  водою;  тутъже  положила  кусокъ  мыла, 

воткпувъ  въ  него  п*сколько  пголъ.  Прежде,  ч*мъ  присту

пить  къ  призыван1ю  добрыхъ  духовъ,  Мухарамой взяла  въ 

руки  бубенъ  и  сказала: 

—  Положите  деньги  въ  чашку  съ  водою,—пари бу

детъ  это  пр1ятно.  Я  опустила  въ  воду  одну  серебряную 

монету.  Старуха  осталась  пе  довольна,  ссылаясь  на  то, что 



пари  удивится  такой  безделице,  что  онъ  разс^рдится  и  на
калсетъ  меня,  такъ  какъ  ему  известно,  что  относительно 
другихъ  ворожей  я  била  щедрее. 

Не  трудно  было  догадаться,  что  старуха  говорила  съ 
Нурбиби  и  узнала  отъ  нея  о  недовольстве  мною пари  Еох
казъ  (или  Кошкотъ)  п  что  благодаря  этому  явилось  тож
дественное  заявлете  двухъ  старухъ,  а  также  и  денежный 
разсчетъ. 

Сообразивъ  все  это, я,  однакоже,  не  проговорилась  о 
своей  догадке,  а  относительно  денегъ  пояснила,  что  по  на
шему  обычаю  благодарить  по  окончан1и  труда,  а  не  въ 
начале.  . i j i v V r  ) . L . 

Старуха  успокоилась  и  приступпла  нъ'  обряду.  Ея 
призыBanin  добрыхъ  духовъ  и  отогнашя  злыхъ  окончились 
какимъто  дикимъ  визгомъ,  съ  которымъ  опа  подняла  обе 
руки  къ  небу,  а  потомъ  закрыла  ими  лицо  и  низко  накло
нила  голову.  Для  меня  это  было  сигналОмъ  того,  что  пари 
вышелъ  изъ  зеркала  и  опустился  въ  воду.  После благого
вейнаго  молчан1я,  Мухарамой  прочувствовапнымъ голосомъ 
произнесла  несколько благодарственпыхъ  словъ духу и  встала, 
знакомь  призывая  меня  кь  томуже.  Затемъ  взяла  ветвь 
и  обмахивала  ею  мою  голову,  плечи  и  платье—это  она' 
изгоняла  изъ  меня  болезнь,  а  затемъ  тоюже  ветвью  ма
хала  въ  воздухе,  направляя  взмахи  отъ  меня  т.  е.  отгоняя 
болезнь  совсемъ. После  этого  последовало  обмахивап1е  меня 
одеждою  парн.  Въ  заключен1е  Мухарамой  вывела  меня  за 
руку  на  дворикъ  и  посадила  на  табуретъ,  а  сама  развела 
не  большой  костерь.  Здесь,  на  дворе,  была  приготовлена 
у  нея  просалепая  тряпица,  привязанная  къ  палке.  Тря
пицу  она  зажгла  и,  взявь  за  ручку  этотъ  горящШ  флагъ, 
стала  быстро  махать  пмъ,  делая  круги  надъ  моею  головою, 
такъ  близко  къ  волосамъ,  что  я  удивляюсь,  какъ  она  ихъ 
не  подпалила.  Кругомъ  меня  стоялъ  дымь  и чадь.  Это про
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должалось  пока  тряпка  пе  истлела.  Курица,  придержива
емая  мною  все  время,  скромно  сидела,  нич*мъ  не  выра
жая  ни  мал^йшаго  поползновеп1я  измЬнить  свое  ноложе
nie  или  освободиться.  Мухарамой,  покончивъ  онеращю  съ 
зажженою  тряпкою,  взяла  у  меня  изъ  рукъ  птицу  и  осто
рожно  иголкою  проколола  ей  гребень,—показалась  капля 
крови. 

Старуха  сняла  эту  каплю  пальцемъ  и  т4мъже  паль
цемъ  потерла  мн*  темя,  уши  и  ладони  рукъ,  призывая  на 
меня  благословен1е  Бож1е  и  святыхъ  пророковъ.  А  зат4мъ 
пустила  курицу  на  дворикъ,  нодбросивъ  ея  немного,  такъ 
что  та  взлетала.  Финалъ  обряда  заключался  въ  томъ, что 
въ  небольшомъ  углубленш  среди  двора  Мухарамой  поло
жила  несколько  горячихъ  углей,  на  нихъ  пенелъ  сожжен
ной  тряпки,  а  сверху  высыпала  горсть  травы  испаидъ.  По
казалась  струйка  дыма.  Черезъ  этотъ  дымокъ  Мухарамой 
предложила  ми*  пройти  три  раза. 

Возвраш;ая  мп§  мыло  и  кувшипъ  съ  водою,  старуха 
снабдила  т*мъже  наставлен1емъ,  относительно  умывап1я, 
какъ  и  Нурбиби.  Кром*  того  она  дала  мн*  горсть  травы 
испандъ,  предлагая  въ  случа*  возврата  бол*зпи  окуриваться 
ею,  бросая  по  щепотк*  на  горяч1я  уголья. 


